
 Manual: Suction Cup Non Slip Shower Foot 
Rest Shaving Step 

1) Installation and Suction Cup Attachment: Ensure tiles are smooth, clean, and dry – 
free of soap, dust, or grease. Place the dry suction cup on the desired wall area. Firmly 
press against the surface and lock the lever at the bottom to create a vacuum seal. 
Check for stability – the product must hold firmly without shifting. 

2) Important Warnings & Maintenance: Do not attach to wet or damp surfaces – it 
reduces suction effectiveness. Not suitable for uneven or porous surfaces where the 
suction cannot seal properly. Regularly check the suction cup, especially before use, to 
avoid accidental detachment. Do not use if damaged. 

 

 Návod: Podnožka na holení do sprchy 
1) Umístění a přilnutí přísavky: Ujistěte se, že obklady jsou hladké, čisté a suché – bez 

mýdla, prachu nebo mastnoty. Přiložte suchou přísavku na požadované místo na 
stěně. Přitlačte na povrch a dotáhněte páčkou ve spodní části produktu, čímž vytvoříte 
podtlak a přísavka se pevně přichytí k povrchu. Zkontrolujte stabilitu – produkt musí 
pevně držet bez posunu. 

2) Důležitá upozornění a údržba: Nepřisávejte na vlhký nebo mokrý povrch – snižuje to 
účinnost podtlaku. Nepoužívejte na nerovných nebo porézních površích, kde přísavka 
nemůže správně přilnout. Pravidelně kontrolujte přilnavost, zejména před použitím, 
abyste předešli nechtěnému uvolnění. Při poškození dále nepoužívejte. 

 

 Instrukcja obsługi: Podnóżek do golenia pod 
prysznic 

1) Montaż i mocowanie przyssawki: Upewnij się, że płytki są gładkie, czyste i suche – bez 
mydła, kurzu lub tłuszczu. Przyłóż suchą przyssawkę w wybranym miejscu na ścianie. 
Dociśnij i zablokuj dźwignię u podstawy, aby wytworzyć podciśnienie. Sprawdź 
stabilność – produkt musi trzymać się pewnie i nieruchomo. 

2) Ważne ostrzeżenia i konserwacja: Nie mocuj przyssawki do wilgotnej lub mokrej 
powierzchni – obniża to skuteczność przyssania. Nie używaj na nierównych lub 
porowatych powierzchniach. Regularnie sprawdzaj przyczepność, zwłaszcza przed 
użyciem. Nie używaj w przypadku uszkodzenia. 

 

 Használati útmutató: Borotválkozó lábtartó 
zuhany alá 

1) Elhelyezés és tapadókorong rögzítése: Győződjön meg róla, hogy a csempe sima, tiszta 
és száraz – ne legyen rajta szappan, por vagy zsír. Helyezze a száraz tapadókorongot a 
kívánt helyre. Nyomja erősen a felülethez, majd zárja le az alsó kart, hogy vákuum 
keletkezzen. Ellenőrizze a stabilitást – a terméknek szilárdan kell tartania. 



2) Fontos figyelmeztetések és karbantartás: Ne tapassza fel nedves vagy vizes felületre – 
ez csökkenti a tapadást. Ne használja egyenetlen vagy porózus felületeken. Használat 
előtt mindig ellenőrizze a rögzítés szilárdságát. Sérülés esetén ne használja. 

 

 Instrucțiuni: Suport pentru picior pentru ras în 
duș 

1) Instalare și fixare cu ventuză: Asigurați-vă că faianța este netedă, curată și uscată – 
fără urme de săpun, praf sau grăsime. Așezați ventuza uscată pe locul dorit. Apăsați 
ferm și blocați maneta de jos pentru a crea vid. Verificați stabilitatea – produsul 
trebuie să fie bine fixat. 

2) Atenționări importante și întreținere: Nu atașați pe suprafețe umede – reduce 
eficiența vidului. Nu utilizați pe suprafețe poroase sau denivelate. Verificați regulat 
aderența, mai ales înainte de folosire. Nu folosiți produsul dacă este deteriorat. 

 


